Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Eiropas Ekonomikas zonas līgums – XIII pielikums – Transports – 47. pantā paredzētais saraksts
XIII PIELIKUMS
TRANSPORTS
47. pantā paredzētais saraksts
IEVADS
Ja šajā pielikumā minētie tiesību akti ietver tādus jēdzienus vai norādes uz procedūrām, kas ir specifiski Kopienas tiesību sistēmai, piemēram,
– preambula, 
– Kopienas tiesību aktu adresāti, 
– norādes uz EK teritorijām vai valodām, 
– norādes uz EK dalībvalstu, to publisko un privāto tiesību juridisko personu vai privātpersonu savstarpējām tiesībām un pienākumiem un
– norādes uz informācijas sniegšanas un paziņošanas procedūrām, 
tad, ja vien šajā pielikumā nav noteikts citādi, piemēro 1. protokolu par horizontāliem pielāgojumiem.
SEKTORĀLIE PIELĀGOJUMI
I. Ja šajā pielikumā minētajos aktos ir atsauces uz EEK līgumu, tad saskaņā ar šo līgumu
a) turpmāk norādītās atsauces lasa šādi:
– EEK 55. pants = EEZ 32. pants,
– EEK 56. pants = EEZ 33. pants,
– EEK 57. pants = EEZ 30. pants,
– EEK 58. pants = EEZ 34. pants,
– EEK 77. pants = EEZ 49. pants,
– EEK 79. pants = EEZ 50. pants,
– EEK 85. pants = EEZ 53. pants,
– EEK 86. pants = EEZ 54. pants,
– EEK 92. pants = EEZ 61. pants,
– EEK 93. pants = EEZ 62. pants,
– EEK 214. pants = EEZ 122. pants;
a) turpmāk norādītās atsauces uzskata par nepiemērojamām:
– EEK 75. pants,
– EEK 83. pants,
– EEK 94. pants,
– EEK 95. pants,
– EEK 99. pants,
– EEK 172. pants,
– EEK 192. pants,
– EEK 207. pants,
– EEK 209. pants.
II. Šā līguma vajadzībām sarakstiem, kas ietverti Regulas (EEK) Nr. 1108/70 II pielikuma A.1 punktā, Regulas (EEK) Nr. 1191/69 19 pantā, Lēmuma 83/418/EEK 1. pantā, Regulas (EEK) Nr. 1192/69 3. pantā, Regulas (EEK) Nr. 2830/77 2. pantā, Regulas (EEK) Nr. 2183/78 2. pantā un Lēmuma 82/529/EEK 2. pantā pievieno šādu tekstu:
“ – Österreichische Bundesbahnen
– Valtionrautatiet/Statsjärnvägarna
– Norges Statsbaner
– Statens Järnvägar
– Schweizerische Bundesbahnen/Chemins de fer fédéraux suisses/Ferrovie federali svizzere/ Viafiers federalas svizras”
III. Ja šajā pielikumā minēts akts paredz procedūras strīdu izšķiršanai EK dalībvalstu starpā, bet strīds rodas EBTA valstu starpā, tās nodod strīdu izšķiršanai apbilstošajā EBTA organizācijā, kas piemēro līdzvērtīgas procedūras. Ja strīds rodas EK dalībvalsts un EBTA valsts starpā, attiecīgās Līgumslēdzējas puses nodod strīdu izšķiršanai EEZ Apvienotajā komitejā, kas piemēro līdzvērtīgas procedūras.
MINĒTIE AKTI
I. IEKŠZEMES TRANSPORTS
i) Vispārīgi jautājumi
1. 370 R 1108: Padomes 1970. gada 4 jūnija Regula (EEK) Nr. 1108/70, ar ko ievieš grāmatvedības sistēmu izdevumiem saistībā ar dzelzceļu, autoceļu un iekšzemes ūdensceļu transporta infrastruktūru (OJ No L 130, 15.6.1970, p. 4), kas grozīta ar
– 172 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām( OJ No L 073, 27.3.1972, p. 90),
– 373 D 0101(01): Eiropas Kopienu Padomes 1973. gada 1. janvāra Lēmumu, kas precizē dokumentus attiecībā uz jaunu dalībvalstu pievienošanos Eiropas Kopienām (OJ No L 002, 1.1.1973, p. 19),
– 179 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 92),
– 379 R 1384: Padomes 1979. gada 25. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1384/79 (OJ No L 167, 5.7.1979, p. 1),
- 381 R 3021: Padomes 1981. gada 19. oktobra Regulu (EEK) Nr. 3021/81 (OJ No L 302, 23.10.1981, p. 8),
– 185 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 23),
– 390 R 3572: Padomes 1990. gada 4. decembra Regulu (EEK) Nr. 3572/90, ar ko pēc Vācijas apvienošanās groza dažas direktīvas, lēmumus un regulas par dzelzceļa transportu, autotransportu un iekšzemes ūdensceļu transportu (OJ No L 353, 17.12.1990, p. 12).
Regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Regulas II pielikumam pievieno turpmāk norādīto.
A.1. DZELZSCEĻŠ – Galvenie dzelzceļu tīkli
Sk. II sektorālo pielāgojumu.
A.2. DZELZSCEĻŠ – Dzelzceļu tīkli, kas pieejami sabiedriskajam transportam un savienoti ar galvenajiem dzelzceļu tīkliem (izņemot pilsētas tīklus)
“Austrija
1. Montafoner Bahn AG
2. Stubaitalbahn AG
3. Achenseebahn AG
4. Zillertaler Verkehrsbetriebe AG
5. Salzburger Stadtwerke Verkehrsbetriebe (SVB)
6. Bürmoos - Trimmelkam AG
7. Lokalbahn Vöcklamarkt - Attersee AG
8. Lokalbahn Gmunden - Vorchdorf AG
9. Lokalbahn Lambach - Vochdorf - Eggenberg AG
10. Linzer Lokalbahn AG
11. Lokalbahn Neumarkt - Waizenkirchen - Peuerbach AG
12. Lambach - Haag
13. Steiermärkische Landesbahnen
14. GKB Graz-Köflacher Eisenbahn-und Bergbau-Ges.m.b.H.
15. Raab - Sopron - Ebenfurther Eisenbahn
16. AG der Wiener Lokalbahnen
Somija
Valtionrautatiet/Statsjärnvägarna
Norvēģija
Norges Statsbaner

Zviedrija
Nordmark-Klarälvens Järnväg (NKLJ)
Malmö-Limhamns Järnväg (NLJ)
Växjö-Hultsfred-Västerviks Järnväg (VHVJ)
Johannesberg-Ljungaverks Järnväg (JLJ)
Šveice
1. Chemin de fer Vevey-Chexbres
2. Chemin de fer Pont-Brassus
3. Chemin de fer Orbe-Chavornay
4. Chemin de fer Régional du Val-de-Travers
5. Chemins de fer du Jura
6. Chemin de fer Fribourgeois
7. Chemin de fer Martigny-Orsières
8. Berner Alpenbahn Gesellschaft
Bern-Lötschberg-Simplon

9. Bern-Neuenburg-Bahn
10. Gürbetal-Bern-Schwarzenburg-Bahn
11. Simmentalbahn, Spiez-Erlenbach-Zweisimmen
12. Sensetalbahn
13. Solothurn-Münster-Bahn
14. Emmental-Burgdorf-Thun-Bahn
15. Vereinigte Huttwil-Bahnen
16. Oensingen-Balsthal-Bahn
17. Wohlen-Meisterschwanden-Bahn
18. Sursee-Triengen-Bahn
19. Sihltal-Zürich-Uetliberg-Bahn
20. Schweizerische Südostbahn
21. Mittel-Thurgau-Bahn
22. Bodensee-Toggenburg-Bahn
23. Chemin de fer Nyon-St Cergue-Morez
24. Chemin de fer Bière-Apples-Morges
25. Chemin de fer Lausanne-Echallens-Bercher
26. Chemin de fer Yverdon-Ste Croix
27. Chemin de fer des Montagnes Neuchâteloises
28. Chemins de fer Électriques Veveysans
29. Chemin de fer Montreux-Oberland Bernois
30. Chemin de fer Aigle-Leysin
31. Chemin de fer Aigle-Sépey-Diablerets
32. Chemin de fer Aigle-Ollon-Monthey-Champéry
33. Chemin de fer Bex-Villars-Bretaye
34. Chemin de fer Martigny-Châtelard
35. Berner Oberland-Bahnen
36. Meiringen-Innertkirchen-Bahn
37. Brig-Visp-Zermatt-Bahn
38. Furka-Oberalp-Bahn
39. Biel-Täuffelen-Ins-Bahn
40. Regionalverkehr Bern-Solothurn
41. Solothurn-Niederbipp-Bahn
42. Oberaargau-Jura-Bahnen
43. Baselland-Transport
44. Waldenburgerbahn
45. Wynental- und Suhrentalbahn
46. Bremgarten-Dietikon-Bahn
47. Luzern-Stans-Engelberg-Bahn
48. Ferrovie Autolinee Regionali Ticinesi
49. Ferrovia Lugano-Ponte Tresa
50. Forchbahn
51. Frauenfeld-Wil-Bahn
52. Appenzellerbahn
53. St. Gallen-Gais-Appenzell-Altstätten-Bahn
54. Trogenerbahn
St. Gallen-Speicher-Trogen
55. Rhätische Bahn/Viafier Retica”;
B. AUTOCEĻI
“Austrija
1. Bundesautobahnen
2. Bundesstrassen
3. Landesstrassen
4. Gemeindestrassen
Somija
1. Päätiet/Huvudvägar
2. Muut maantiet/Övriga landsvägar
3. Paikallistiet/Bygdevägar
4. Kadut ja kaavatiet/Gator och planlagda vägar
Islande
1. Ĳó svegir
2. S´ysluvegir
3. Ĳó svegir i léttb´yli
4. G Motur sveitarfélaga
Lihtenšteina
1. Landesstrassen
2. Gemeindestrassen
Norvēģija
1. Riksveger
2. Fylkesveger
3. Kommunale veger
Zviedrija
1. Motorvägar
2. Motortrafikleder
3. Övriga vägar
Šveice
1. Nationalstrassen/routes nationales/strade Nazionali
2. Kantonsstrassen/routes cantonales/strade cantonali
3. Gemeindestrassen/routes communales/strade comunali”.
2. 370 R 2598: Komisijas 1970. gada 18. decembra Regula (EEK) Nr. 2598/70, ar ko nosaka dažādu pozīciju saturu iekļaušanai Padomes 1970. gada 4. jūnija Regulas (EEK) Nr. 1108/70 I pielikumā norādītajās pārskatu veidlapās (OJ No L 278, 23.12.1970, p. 1), kas grozīta ar
– 378 R 2116: Komisijas 1978. gada 7. septembra Regulu (EEK) Nr. 2116/78 (OJ L 246, 8.9.1978, p. 7).
3. 371 R 0281: Komisijas 1971. gada 9. februāra Regula (EEK) Nr. 281/71, ar kuru paredz Padomes 1970. gada 4. jūnija Regulas (EEK) Nr. 1108/70 3. panta e) punktā paredzēto tādu ūdensceļu sarakstu, kuriem ir jūras ūdensceļu pazīmes (OJ No L 33, 10.2.1971, p. 11), kas grozīta ar
– 172 B: Aktu par nosacījumiem, ar kādiem Dānijas Karaliste, Īrijas Republika un Apvienotā Karaliste pievienojas Eiropas Kopienām, un par līgumu pielāgojumiem (OJ No L 073, 27.3.1972, p. 92),
– 185 I: Aktu par Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 162),
Regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Pielikumam pievieno šādu tekstu:
“Somija
– Saimaan kanava/Saima kanal
– Saimaan vesistö/Saimens vattendrag
Zviedrija
– Trollhätte kanal and Göta älv
– Lake Vänern
– Södertälje kanal
– Lake Mälaren”.
4. 369 R 1191: Padomes 1969. gada 26. jūnija Regula (EEK) Nr. 1191/69 par dalībvalstu darbību sakarā ar saistībām, kuras parasti uzskata par sabiedriskajiem pakalpojumiem, dzelzceļa pārvadājumu, autopārvadājumu un iekšējo ūdensceļu pārvadājumu nozarē (OJ No L 156, 28.6.1969, p. 1), kas grozīta ar
– 172 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 90),
– 373 D 0101(01): Eiropas Kopienu Padomes 1973. gada 1. janvāra Lēmumu, kas precizē dokumentus attiecībā uz jaunu dalībvalstu pievienošanos Eiropas Kopienām (OJ No L 2, 1.1.1973, p. 19),
– 179 H: Aktu par Grieķijas Republikas pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem (OJ No L 291, 19.11.1979, p. 92),
– 185 I: Aktu par Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 161),
– 390 R 3572: Padomes 1990. gada 4. decembra Regulu (EEK) Nr. 3572/90, ar ko pēc Vācijas apvienošanās groza dažas direktīvas, lēmumus un regulas par dzelzceļa transportu, autotransportu un iekšzemes ūdensceļu transportu (OJ No L 353, 17.12.1990, p. 12),
– 391 R 1893: Padomes 1991. gada 20. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1893/91 (OJ No L 169, 29.6.1991, p. 1).
ii) Infrastruktūra
5. 378 D 0174: Padomes 1978. gada 20. februāra Lēmums 78/174/EEK, kas ievieš apspriežu procedūru un izveido komiteju transporta infrastruktūras jomā (OJ No L 54, 25.2.1978, p. 15).
Lēmuma noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi:
a) lēmuma 1.2. pantā un 2. panta 1. punktā tekstu “Kopienas intereses” aizstāj ar “EEZ līguma Līgumslēdzēju pušu intereses” un tā 5. pantā tekstu “Kopienas intereses” aizstāj ar “EEZ līguma Līgumslēdzēju pušu intereses”;
b) lēmuma 1. panta 2. punkta c) apakšpunktu nepiemēro.
Kārtība EBTA valstu apvienībai saskaņā ar līguma 112. pantu.
Eksperts no katras EBTA valsts drīkst piedalīties Komitejas darbā transporta infrastruktūras jomā, kas aprakstīta šajā lēmumā. EK Komisija laikus informē dalībniekus par Komitejas sanāksmju dienām un nosūta attiecīgo dokumentāciju.
iii) Konkurences noteikumi
6. 360 R 0011: EEK Padome: Regula Nr. 11 par diskriminācijas atcelšanu pārvadājumu cenās un nosacījumos, īstenojot Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma 79. panta 3. punktu (OJ No 52, 16.8.1960, p. 1121/60), kas grozīta un papildināta ar
– 172 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 148),
– 384 R 3626: Padomes 1984. gada 19. decembra Regulu (EEK) Nr. 3626/84 (OJ No L 335, 22.12.1984, p. 4).
Regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Lai piemērotu minētās regulas 11. līdz 26. pantu, sk. 21. protokolu.
7. 368 R 1017: Padomes 1968. gada 19. jūlija Regula (EEK) Nr. 1017/68, ar ko konkurences noteikumus attiecina uz pārvadājumiem pa dzelzceļu, autoceļiem un iekšējiem ūdensceļiem (OJ No L 175, 23.7.1968, p. 1)
.
8. 369 R 1629: Komisijas 1969. gada 8. augusta Regula (EEK) Nr. 1629/69 par sūdzību saskaņā ar Padomes 1968. gada 19. jūlija Regulas (EEK) Nr. 1017/68 10. pantu, pieteikumu saskaņā ar Padomes 1968. gada 19. jūlija Regulas (EEK) Nr. 1017/68 12. pantu un paziņojumu saskaņā ar Padomes 1968. gada 19. jūlija Regulas (EEK) Nr. 1017/68 14. panta 1. punktu formu, saturu un citiem datiem (OJ No L 209, 21.8.1969, p. 1)
.
9. 369 R 1630: Komisijas 1969. gada 8. augusta Regula (EEK) Nr. 1630/69 par Padomes 1968. gada 19. jūlija Regulas (EEK) Nr. 1017/68 26. panta 1. un 2. punktā minēto uzklausīšanu (OJ No L 209, 21.8.1969, p. 11)
.
10. 374 R 2988: Padomes 1974. gada 26. novembra Regula (EEK) Nr. 2988/74 attiecībā uz noilguma termiņiem procesuālās darbībās un sankciju piemērošanā atbilstīgi Eiropas Ekonomikas kopienas transporta un konkurences noteikumiem (OJ No L 319, 29.11.1974, p. 1)
.
iv) Valsts atbalsts
11. 370 R 1107: Padomes 1970. gada 4. jūnija Regula (EEK) Nr. 1107/70 par atbalsta piešķiršanu pārvadājumiem pa dzelzceļu, autoceļiem un iekšējiem ūdensceļiem (OJ No L 130, 15.6.1970, p. 1), kas grozīta ar
– 172 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 149),
– 375 R 1473: Padomes 1979. gada 25. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1473/75 (OJ No L 152, 5.7.1979, p. 1),
– 382 R 1658: Padomes 1982. gada 10. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1658/82, ar ko Regulu (EEK) Nr. 1107/70 par atbalsta piešķiršanu pārvadājumiem pa dzelzceļu, autoceļiem un iekšējiem ūdensceļiem papildina ar noteikumiem par kombinēto transportu (OJ No L 184, 29.6.1982, p. 1),
– 389 R 1100: Padomes 1989. gada 27. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 1100/89 (OJ No L 116, 28.4.1989, p. 24).
Regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Regulas 5. pantā ar “Komisiju” saprot “kompetento iestādi, kas definēta EEZ līguma 62. pantā”.
v) Robežu šķērsošanas atvieglošana
12. 389 R 4060: Padomes 1989. gada 21. decembra Regula (EEK) Nr. 4060/89 par kontroles pasākumu atcelšanu, ko veic pie dalībvalstu robežām autoceļu un iekšējo ūdensceļu transporta jomā (OJ No L 390, 30.12.1989, p. 18).
Regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi:
a) saskaņā ar 17. pantu Eiropas Ekonomikas kopienas un Austrijas Republikas Nolīgumā par preču tranzītu pa autoceļiem un dzelzceļu (turpmāk tekstā — “tranzīta nolīgums”), Austrija pie robežas drīkst veikt pārbaudes, lai pārliecinātos par atbilstību ekopunktu sistēmai, kas minēta tranzīta nolīguma 15. un 16. pantā.
Visas attiecīgās Līgumslēdzējas puses pie robežas drīkst veikt pārbaudes, lai pārliecinātos par atbilstību tranzīta nolīguma 16. pantā minētajam kvotu režīmam, ko neaizstāj ekopunktu sistēma, un kvotu režīmam, uz kuru attiecas divpusējie nolīgumi starp Austriju, no vienas puses, un Somiju, Norvēģiju, Zviedriju un Šveici, no otras puses.
Visas pārējās pārbaudes izdara, ievērojot regulu;
b) Šveice pie robežas drīkst veikt pārbaudes, lai pārbaudītu atļaujas, kas izdotas saskaņā ar 6. pielikumu Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju Nolīgumā par preču pārvadāšanu pa autoceļiem un dzelzceļu.
Visas pārējās pārbaudes izdara, ievērojot regulu.
vi) Kombinētais transports
13. 375 L 0130: Padomes 1975. gada 17. februāra Direktīva 75/130/EEK par kopīgu noteikumu ieviešanu dažiem kombinētā kravas transporta veidiem starp dalībvalstīm (OJ No L 48, 22.2.1975, p. 31), kas grozīta ar
– 379 L 0005: Padomes 1978. gada 19. decembra Direktīvu 79/5/EEK (OJ No L 5, 9.1.1979, p. 33),
– 382 L 0003: Padomes 1981. gada 21. decembra Direktīvu 82/3/EEK (OJ No L 5, 9.1.1982, p. 12),
– 382 L 0603: Padomes 1982. gada 28. jūlija Direktīvu 82/603/EEK (OJ No L 247, 23.8.1982, p. 6),
– 185 I: Aktu par Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 163),
– 386 L 0544: Padomes 1986. gada 10. novembra Direktīvu 86/544/EEK (OJ No L 320, 15.11.1986, p. 33),
– 391 L 0224: Padomes 1991. gada 27. marta Direktīvu 91/224/EEK (OJ No L 103, 23.4.1991, p. 1).
Direktīvas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Direktīvas 8. panta 3. punktu papildina ar šādu tekstu:
“– Austrija
Strassenverkehrsbeitrag
– Somija
Moottoriajoneuvovero/ Motorfordonsskatt
– Zviedrija
Fordonsskatt”
Nodokļu atmaksas ieviešanas vietā Šveice saglabā kombinētā transporta subsīdiju sistēmu (dienā, kad parakstīts līgums — Verordnung des Schweizerischen Bundesrates vom 29. Juni 1988 über die Förderung des kombinierten Verkehrs und des Transportes begleiteter Motorfahrzeuge – Ordonnance sur la promotion du traffic combiné et du transport des vehicules à moteur accompagnés, du 29 juin 1988 - Ordinanza sul promovimento del traffico combinato e del trasporto di autoveicoli accompagnati, del 29 giugno 1988) 
II. AUTOCEĻU TRANSPORTS
i) Tehniska saskaņošana un drošība
14. 385 L 0003: Padomes 1984. gada 19. decembra Direktīva Nr. 85/3/EEK par dažu autotransporta līdzekļu masām, gabarītiem un dažiem citiem tehniskajiem parametriem (OJ No L 2, 3.1.1985, p. 14), kas grozīta ar
– 386 L 0360: Padomes 1986. gada 24. jūlijs Direktīvu Nr. 86/360/EEK (OJ No L 217, 5.8.1986, p. 19),
– 388 L 0218: Padomes 1988. gada 11. aprīļa Direktīvu Nr. 88/218/EEK (OJ No L 98, 15.4.1988, p. 48),
– 389 L 0338: Padomes 1989. gada 27. aprīļa Direktīvu Nr. 89/338/EEK (OJ No L 142, 25.5.1989, p. 3),
– 389 L 0460: Padomes 1989. gada 18. jūlija Direktīvu Nr. 89/460/EEK, ar ko groza Direktīvu 85/3/EEK, lai noteiktu, ka Īrijai un Apvienotajai Karalistei piešķirtajiem izņēmumiem beidzas termiņš (OJ No L 226, 3.8.1989, p. 5),
– 389 L 0461: Padomes 1989. gada 18. jūlija Direktīvu Nr. 89/461/EEK, ar ko groza Direktīvu 85/3/EEK, lai posmainiem transportlīdzekļiem noteiktu dažus maksimālos pieļaujamos gabarītus (OJ No L 226, 3.8.1989, p. 7),
– 391 L 0060: Padomes 1991. gada 4. februāra Direktīvu Nr. 91/60/EEK, ar ko groza Direktīvu 85/3/EEK, lai autovilcieniem noteiktu dažus maksimālos pieļaujamos gabarītus (OJ No L 37, 9.2.1991, p. 37).
Direktīvas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Austrija drīkst paturēt spēkā savus valsts tiesību aktus attiecībā uz mehānisko transportlīdzekļu un piekabju maksimālo pieļaujamo masu, kas noteikta minētās direktīvas I pielikuma 2.2.1. un 2.2.2. punktā. Tāpēc noteikumi, kas atļauj izmantot transportlīdzekļus (atsevišķi vai kombinējot), kuri neatbilst šādiem valsts tiesību aktiem, Austrijā nav piemērojami. Šo situāciju kopīgi pārskatīs sešus mēnešus pirms termiņa beigām Eiropas Kopienu un Austrijas Republikas Nolīgumam par preču tranzītu pa autoceļiem un dzelzceļu.
Šveice drīkst paturēt spēkā savus valsts tiesību aktus attiecībā uz mehānisko transportlīdzekļu un piekabju maksimālo pieļaujamo masu, kas noteikta minētās direktīvas I pielikuma 2.2. un 2.2.3. punktā. Tāpēc noteikumi, kas atļauj izmantot transportlīdzekļus (atsevišķi vai kombinējot), kuri neatbilst šādiem valsts tiesību aktiem, Šveicē nav piemērojami. Šo situāciju kopīgi pārskatīs sešus mēnešus pirms termiņa beigām Eiropas Kopienu un Šveices Konfederācijas Nolīgumam par preču pārvadājumiem pa autoceļiem un dzelzceļu.
Visus pārējos noteikumus par masu un gabarītiem, uz ko attiecas minētā direktīva, Austrija un Šveice izpilda pilnībā.
15. 386 L 0364: Padomes 1986. gada 24. jūlija Direktīva Nr. 86/364/EEK par transportlīdzekļu atbilstības pierādīšanu Direktīvai 85/3/EEK par dažu autotransporta līdzekļu masu, gabarītiem un dažiem citiem tehniskajiem parametriem (OJ No L 221, 7.8.1986, p. 48).
16. 377 L 0143: Padomes 1976.gada 29. decembra Direktīva Nr. 77/143/EEK par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabes tehnisko apskati (OJ No L 47, 18.2.1977, p. 47), kas grozīta ar
– 388 L 0449: Padomes 1988. gada 26. jūlija Direktīvu Nr. 88/449/EEK (OJ No L 222, 12.8.1988, p. 10), kas labota ar OJ No L 261, 19.9.1981, p. 28,
– 391 L 0225: Padomes 1991. gada 27. marta Direktīvu 91/225/EEK (OJ No L 103, 23.4.1991, p. 3).
Direktīvas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Līdz 1998. gada 1. janvārim Šveice drīkst saglabāt garāku intervālu starp divām obligātajām tehniskajām apskatēm visu kategoriju transportlīdzekļiem, kas uzskaitīti direktīvas I pielikumā.
17. 389 L 0459: Padomes 1989. gada 18. jūlija Direktīva Nr. 89/459/EEK par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz protektorrievu dziļumu dažu kategoriju mehāniskajiem transportlīdzekļiem un to piekabēm (OJ No L 226, 3.8.1989, p. 4).
ii) Nodokļu politika
18. 368 L 0297: Padomes 1968. gada 19. jūlija Direktīva 68/297/EEK par noteikumu standartizāciju attiecībā uz komerciālo mehānisko transportlīdzekļu degvielas tvertnēs esošās degvielas ievešanu bez muitas nodokļa (OJ No L 175, 23.7.1968, p. 15), kas grozīta ar
– 172 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 92),
– 385 L 0347: Padomes 1985. gada 8. jūlija Direktīvu 85/347/EEK (OJ No L 183, 16.7.1985, p. 22).
iii) Sociālā saskaņošana
19. 377 L 0796: Padomes 1977. gada 12. decembra Direktīva Nr. 77/796/EEK, kuras mērķis ir preču autopārvadātāju un pasažieru autopārvadātāju diplomu, apliecību un citu kvalifikācijas apliecinājuma dokumentu savstarpēja atzīšana, arī tādu pasākumu atzīšana, kas paredzēti, lai šos pārvadātājus rosinātu efektīvi izmantot tiesības brīvi veikt uzņēmējdarbību (OJ No L 334, 24.12.1977, p. 37), kas grozīta ar
–389 L 0438: Padomes 1989 gada 21 jūnija Direktīvu Nr. 89/438/EEK (OJ No L 212, 22.7.1988, p. 101), kas labota ar OJ No L 298, 17.10.1989, p. 31.
20. 385 R 3820: Padomes 1985. gada 20. decembra Regula (EEK) Nr. 3820/85 par dažu sociālās jomas tiesību aktu saskaņošanu attiecībā uz autotransportu (OJ No L 370, 31.12.1985, p. 1).
Regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
a) Regulas 3. panta noteikumus nepiemēro.
b) Vēlākais 1995. gada 1. janvārī Šveice īsteno regulas 5. panta 2. punkta, 5. panta 1. punkta, 7. panta 1. un 2.  punkta un 8. panta 1. līdz 3. punkta noteikumus.
21. 385 R 3821: Padomes 1985. gada 20. decembra Regula (EEK) Nr. 3821/85 par reģistrācijas kontrolierīcēm, ko izmanto autotransportā (OJ No L 370, 31.12.1985, p. 8), kas grozīta ar
– 390 R 3572: Padomes 1990. gada 4. decembra Regulu (EEK) Nr. 3572/90, ar ko pēc Vācijas apvienošanās groza dažas direktīvas, lēmumus un regulas par dzelzceļa transportu, autotransportu un iekšzemes ūdensceļu transportu (OJ No L 353, 17.12.1990, p. 12).
Regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
a) Ilgākais līdz 1995. gada 1. janvārim Austrija drīkst atbrīvot no pienākuma uzstādīt reģistrācijas kontrolierīces, kas aprakstītas regulas 3. panta 1. punktā, transportlīdzekļos, kuri iesaistīti tikai iekšzemes autopārvadājumos.
b) Ilgākais līdz 1995. gada 1. janvārim Šveice drīkst atbrīvot apkalpes, kas ir lielākas par vienu vadītāju, no Regulas I pielikuma III nodaļas c) punkta 4.3. apakšpunktā noteiktā pienākuma izdarīt 4.1. punktā paredzētos ierakstus uz divām atsevišķām lapām.
22. 376 L 0914: Padomes 1976. gada 16. decembra Direktīva Nr. 76/914/EEK par dažu autotransporta līdzekļu vadītāju apmācības minimālo līmeni (OJ No L 357, 29.12.1976, p. 36).
Minētās direktīvas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Šveice īsteno direktīvas noteikumus ne vēlāk kā 1995. gada 1. janvārī.
23. 388 L 0599: Padomes 1988. gada 23. novembra Direktīva 88/599/EEK par standarta pārbaudes procedūrām, lai īstenotu Padomes Regulu (EEK) Nr. 3820/85 par dažu sociālās jomas tiesību aktu saskaņošanu attiecībā uz autotransportu un Regulu (EEK) Nr. 3821/85 par reģistrācijas kontrolierīcēm, ko izmanto autotransportā (OJ No L 325, 29.11.1988, p. 55).
Direktīvas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Austrija un Šveice īsteno direktīvas noteikumus ne vēlāk kā 1995. gada 1. janvārī.
24. 389 L 0684: Padomes 1989. gada 21. decembra Direktīva Nr. 89/684/EEK par arodmācību programmu dažiem transportlīdzekļu vadītājiem, kas pārvadā bīstamas preces pa autoceļiem (OJ No L 398, 30.12.1989, p. 33).
iv) Pieeja tirgum (precēm)
25. 362 L 2005: Padomes 1962. gada 23. jūlija Pirmā direktīva par kopīgu noteikumu ieviešanu attiecībā uz dažiem kravu autopārvadājumu veidiem starp dalībvalstīm (OJ No 70, 6.8.1962, p. 2005/62), kas grozīta un papildināta ar
– 172 B: Aktu par nosacījumiem, ar kādiem Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste pievienojas Eiropas Kopienām, un par līgumu pielāgojumiem (OJ No L 073, 27.3.1972, p. 126),
– 372 L 0426: Padomes 1972. gada 19. decembra Direktīvu Nr. 72/426/EEK (OJ No L 291, 28.12.1972, p. 155),
– 374 L 0149: Padomes 1974. gada 4. marta Direktīvu Nr. 74/149/EEK (OJ No L 84, 28.3.1974, p. 8),
– 377 L 0158: Padomes 1977. gada 14. februāra Direktīvu Nr. 77/158/EEK (OJ No L 48, 19.2.1977, p. 30),
– 378 L 0175: Padomes 1978. gada 20. februāra Direktīvu Nr. 78/175/EEK (OJ No L 54, 25.2.1978, p. 18),
– 380 L 0049: Padomes 1979. gada 20. decembra Direktīvu Nr. 80/49/EEK (OJ No L 18, 24.1.1980, p. 23),
– 382 L 0050: Padomes 1982. gada 19. janvāra Direktīvu 82/50/EEK (OJ No L 27, 4.2.1982, p. 22),
– 383 L 0572: Padomes 1983. gada 26. oktobra Direktīvu Nr. 83/572/EEK (OJ No L 332, 28.11.1983, p. 33),
– 384 L 0647: Padomes 1984. gada 19. decembra Direktīvu 84/647/EEK par bez vadītājiem nomātu transportlīdzekļu izmantošanu kravu autopārvadājumiem (OJ No L 335, 22.12.1984, p. 72).
Direktīvas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
a) Direktīvas noteikumus piemēro tikai transportam pašu vajadzībām.
b) Eiropas Kopienu un Austrijas Republikas Nolīguma par preču tranzītu pa autoceļiem un dzelzceļu darbības laikā, minētās direktīvas piemērošana neietekmē esošās savstarpējās tiesības attiecība uz pieeju tirgum, kas minēta 16. pantā Eiropas Kopienu un Austrijas Republikas Nolīgumā par preču tranzītu pa autoceļiem un dzelzceļu un kas noteikta divpusējos nolīgumos starp Austriju, no vienas puses, un Somiju, Norvēģiju un Šveici, no otras puses, ja attiecīgas puses nav vienojušās citādi.
26. 376 R 3164: Padomes 1976. gada 16. decembra Regula (EEK) Nr. 3164/76 par piekļuvi starptautiskajam preču autopārvadājumu tirgum (OJ No L 357, 29.12.1976, p. 1), kas grozīta ar
– 388 R 1841: Padomes 1988. gada 21. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1841/88 (OJ No L 163, 30.6.1988, p. 1).
Regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
a) Piemēro tikai regulas 4.a pantu, ievērojot īstenošanas pasākumus, kas paredzēti 4.b pantā un pieņemti saskaņā līguma noteikumiem.
b) Eiropas Kopienu un Austrijas Republikas Nolīguma par preču tranzītu pa autoceļiem un dzelzceļu darbības laikā, minētās regulas piemērošana neietekmē esošās savstarpējās tiesības attiecība uz pieeju tirgum, kas minēta 16. pantā Eiropas Kopienu un Austrijas Nolīgumam par preču tranzītu pa autoceļiem un dzelzceļu un kas noteikta divpusējos nolīgumos starp Austriju, no vienas puses, un Somiju, Norvēģiju un Šveici, no otras puses, ja attiecīgas Puses nav vienojušās citādi.
v) Cenas (krava)
27. 389 R 4058: Padomes 1989. gada 21. decembra Regula (EEK) Nr. 4058/89 par cenu noteikšanu kravu autopārvadājumiem starp dalībvalstīm (OJ No L 390, 30.12.1989 p. 1).
vi) Iespēja kļūt par (preču) pārvadātāju
28. 374 L 0561: Padomes 1974. gada 12. novembra Direktīva Nr. 74/561/EEK par iespēju kļūt par iekšzemes un starptautisko kravu autopārvadātāju (OJ No L 308, 19.11.1974, p. 18), kas grozīta ar
– 389 L 0438: Padomes 1989. gada 21. jūnija Direktīvu Nr. 89/438/EEK (OJ No L 212, 22.7.1989, p. 101),
– 390 R 3572: Padomes 1990. gada 4. decembra Regulu (EEK) Nr. 3572/90, ar ko pēc Vācijas apvienošanās groza dažas direktīvas, lēmumus un regulas par dzelzceļa transportu, autotransportu un iekšzemes ūdensceļu transportu (OJ No L 353, 17.12.1990, p. 12).
Minētās direktīvas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Šveice īsteno direktīvas noteikumus vēlākais 1995. gada 1. janvārī.
vii) Nomāti transportlīdzekļi (preču pārvadāšanai)
29. 384 L 0647: Padomes 1984. gada 19. decembra Direktīva 84/647/EEK par bez vadītājiem nomātu transportlīdzekļu izmantošanu kravu autopārvadājumiem (OJ No L 335, 22.12.1984, p. 72), kas grozīta ar
– 390 L 0398: Padomes 1990. gada 24. jūlija Direktīvu 90/398/EEK (OJ No L 202, 31.7.1990, p. 46).
viii) Pieeja tirgum (pasažieru pārvadāšana)
30. 366 R 0117: Padomes 1966. gada 28. jūlija Regula Nr. 117/66/EEK par kopēju noteikumu ieviešanu attiecībā uz starptautiskiem pasažieru pārvadājumiem ar autobusiem (OJ No L 147, 9.8.1966, p. 2688/66).
Minētās regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Regulas 4. panta 2. punktu nepiemēro.
31. 368 R 1016: Komisijas 1968. gada 9. jūlija Regula (EEK) Nr. 1016/68, ar ko nosaka Padomes Regulas Nr. 117/66/EEK 6. un 9. pantā minēto kontroles dokumentu paraugu (OJ No L 173, 22.7.1968, p. 8), kas grozīta ar
– 382 R 2485: Komisijas 1982. gada 13. septembra Regulu (EEK) Nr. 2485/82 (OJ L 265, 15.9.1982, p. 5).
32. 372 R 0516: Padomes 1972. gada 28. februāra Regula (EEK) Nr. 516/72 par kopīgu noteikumu ieviešanu attiecībā uz turp un atpakaļ pārvadājumiem ar autobusu starp dalībvalstīm (OJ No L 67, 20.3.1972, p. 13), kas grozīta ar
– 378 R 2778: Padomes 1978. gada 23. novembra Regulu (EEK) Nr. 2778/78 (OJ No L 333, 30.11.1978, p. 4).
33. 372 R 0517: Padomes 1972. gada 28. februāra Regula (EEK) Nr. 517/72 par kopīgu noteikumu ieviešanu attiecībā uz regulārajiem un speciālajiem regulārajiem pārvadājumiem ar autobusu starp dalībvalstīm (OJ No L 67, 20.3.1972, p. 19), kas grozīta ar
– 377 R 3022: Padomes 1977. gada 20. decembra Regulu (EEK) Nr. 3022/77 (OJ No L 358, 31.12.1977, p. 1),
– 378 R 1301: Padomes 1978. gada 12. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1301/78 (OJ No L 158, 16.6.1978, p. 1).
34. 372 R 1172: Komisijas 1972. gada 26. maija Regula (EEK) Nr. 1172/72, ar ko nosaka Padomes Regulā (EEK) Nr. 517/72 un Padomes Regulā (EEK) Nr. 516/72 minēto dokumentu formu (OJ No L 134, 12.6.1972, p. 1), kas grozīta ar
– 372 R 2278: Komisijas 1972. gada 20. decembra Regulu (EEK) 2778/72 (OJ No L 292, 29.12.1972, p. 22),
– 179 H: Aktu par nosacījumiem, ar kādiem Grieķijas Republika pievienojas Eiropas Kopienām, un par līgumu pielāgojumiem (OJ L 291, 19.11.1979, p. 92),
– 185 I: Aktu par nosacījumiem, ar kādiem Spānijas Karaliste un Portugāles Republika pievienojas Eiropas Kopienām, un par līgumu pielāgojumiem (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 162).
Regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi:
I pielikuma 1. zemsvītras piezīmi pabeidz šādi: “Islande (IS), Lihtenšteina (FL), Norvēģija (N), Austrija (A), Šveice (CH), Somija (SF), Zviedrija (S)”.
ix) Iespēja kļūt par (pasažieru) pārvadātāju
35. 374 L 0542: Padomes 1974. gada 12. novembra Direktīva Nr. 74/562/EEK par iespēju kļūt par iekšzemes un starptautisko pasažieru autopārvadātāju (OJ No L 308, 19.11.1974, p. 23), kas grozīta ar
– 389 L 0438: Padomes 1989. gada 21. jūnija Direktīvu 89/438/EEK (OJ No L 212, 22.7.1989, p. 101).
Direktīvas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Austrija īsteno direktīvas noteikumus vēlākais 1995. gada 1. janvārī.
36. 390 R 3572: Padomes 1990. gada 4. decembra Regulu (EEK) Nr. 3572/90, ar ko pēc Vācijas apvienošanās groza dažas direktīvas, lēmumus un regulas par dzelzceļa transportu, autotransportu un iekšzemes ūdensceļu transportu (OJ No L 353, 17.12.1990, p. 12).
III. DZELZCEĻA TRANSPORTS
i) Struktūrpolitika
37. 375 D 0327: Padomes 1975. gada 20. maija Lēmums Nr. 75/327/EEK par situācijas uzlabošanu dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumos un to noteikumu saskaņošanu, kas regulē šādu uzņēmumu un valstu finansiālās attiecības (OJ No L 152, 12.6.1975, p. 3), kas grozīts ar
— 179 H: Aktu par Grieķijas Republikas pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem (OJ L 291, 19.11.1979, p. 92),
— 185 I: Aktu par Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 163),
— 390 R 3572: Padomes 1990. gada 4. decembra Regulu (EEK) Nr. 3572/90, ar ko pēc Vācijas apvienošanās groza dažas direktīvas, lēmumus un regulas par dzelzceļa transportu, autotransportu un iekšzemes ūdensceļu transportu (OJ No L 353, 17.12.1990, p. 12).
Lēmuma noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi:
a) nepiemēro 8. pantu; 
b) Austrija piemēro šā lēmuma noteikumus vēlākais 1995. gada 1. janvārī.
38. 383 D 0418: Padomes 1983. gada 25. jūlija Lēmums 83/418/EEK par dzelzceļu komerciālo neatkarību, organizējot starptautiskus pasažieru un bagāžas pārvadājumus (OJ No L 237, 26.8.1983, p. 32), kas grozīts ar
– 185 I: Aktu par Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 165),
– 390 R 3572: Padomes 1990. gada 4. decembra Regulu (EEK) Nr. 3572/90, ar ko pēc Vācijas apvienošanās groza dažas direktīvas, lēmumus un regulas par dzelzceļa transportu, autotransportu un iekšzemes ūdensceļu transportu (OJ No L 353, 17.12.1990, p. 12).
39. 369 R 1192: Padomes Regula (EEK) Nr. 1192/69 (1969. gada 26. jūnijs) par kopīgiem noteikumiem uzskaites normalizēšanai dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumos (OJ No L 156, 28.6.1969, p. 8), kas grozīta ar
– 172 B: Aktu par nosacījumiem, ar kādiem Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste pievienojas Eiropas Kopienām, un par līgumu pielāgojumiem (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 90),
– 373 D 0101(01): Padomes 1973. gada 1. janvāra Lēmumu, kas precizē dokumentus attiecībā uz jaunu dalībvalstu pievienošanos Eiropas Kopienām (OJ No L 2, 1.1.1973, p. 19),
– 179 H: Aktu par nosacījumiem, ar kādiem Grieķijas Republika pievienojas Eiropas Kopienām, un par līgumu pielāgojumiem (OJ L 291, 19.11.1979, p. 92),
– 185 I: Aktu par nosacījumiem, ar kādiem Spānijas Karaliste un Portugāles Republika pievienojas Eiropas Kopienām, un par līgumu pielāgojumiem (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 161),
– 390 R 3572: Padomes 1990. gada 4. decembra Regulu (EEK) Nr. 3572/90, ar ko pēc Vācijas apvienošanās groza dažas direktīvas, lēmumus un regulas par dzelzceļa transportu, autotransportu un iekšzemes ūdensceļu transportu (OJ No L 353, 17.12.1990, p. 12).
40. 377 R 2830: Padomes 1977. gada 12. decembra Regula (EEK) Nr. 2830/77 par pasākumiem, kas vajadzīgi, lai panāktu dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumu grāmatvedības sistēmu un gada finanšu pārskatu salīdzināmību (OJ No L 334, 24.12.1977, p. 13), kas grozīta ar
– 179 H: Aktu par Grieķijas Republikas pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem (OJ L 291, 19.11.1979, p. 94),
– 185 I: Aktu par Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 162),
– 390 R 3572: Padomes 1990. gada 4. decembra Regulu (EEK) Nr. 3572/90, ar ko pēc Vācijas apvienošanās groza dažas direktīvas, lēmumus un regulas par dzelzceļa transportu, autotransportu un iekšzemes ūdensceļu transportu (OJ No L 353, 17.12.1990, p. 12).
41. 378 R 2183: Padomes 1978. gada 19. septembra Regula (EEK) Nr. 2183/78, ar ko nosaka vienotus izcenojumu principus dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumiem (OJ No L 258, 21.9.1978, p. 1), kas grozīta ar
– 179 H: Aktu par Grieķijas Republikas pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem (OJ L 291, 19.11.1979, p. 93),
– 185 I: Aktu par Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 162),
– 390 R 3572: Padomes 1990. gada 4. decembra Regulu (EEK) Nr. 3572/90, ar ko pēc Vācijas apvienošanās groza dažas direktīvas, lēmumus un regulas par dzelzceļa transportu, autotransportu un iekšzemes ūdensceļu transportu (OJ No L 353, 17.12.1990, p. 12).
ii) Cenas
42. 382 D 0529: Padomes 1982. gada 19. jūlija Lēmums Nr. 82/529/EEK par cenu noteikšanu starptautiskiem kravu pārvadājumiem pa dzelzceļu (OJ No L 234, 9.8.1982, p. 5), kas grozīts ar
– 185 I: Aktu par Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 164),
– 390 R 3572: Padomes 1990. gada 4. decembra Regulu (EEK) Nr. 3572/90, ar ko pēc Vācijas apvienošanās groza dažas direktīvas, lēmumus un regulas par dzelzceļa transportu, autotransportu un iekšzemes ūdensceļu transportu (OJ No L 353, 17.12.1990, p. 12).
IV. PĀRVADĀJUMI PA IEKŠĒJIEM ŪDENSCEĻIEM
i) Pieeja tirgum
43. 385 R 2919: Padomes 1985. gada 17. oktobra Regula (EEK) Nr. 2919/85 par pieejas nosacījumiem attiecībā uz režīmu, kas saskaņā ar Pārskatīto konvenciju par kuģošanu Reinā paredzēts Reinas kuģniecības kuģiem (OJ No L 280, 22.10.1985, p. 4).
Regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
a) Saskaņā ar 2. panta noteikumiem arī EBTA valstis informē Komisiju par jebkuru šajā pantā minēto informāciju, ko EBTA valstis drīkst sūtīt CCR.
b) Nepiemēro 3. pantu.
ii) Struktūrpolitika
44. 389 R 1101: Padomes 1989.gada 27.aprīļa Regula (EEK) Nr. 1101/89 par strukturāliem uzlabojumiem iekšzemes ūdensceļu transportā (OJ No L 116, 28.4.1989, p. 25), kas grozīta ar
– 390 R 3572: Padomes 1990. gada 4. decembra Regulu (EEK) Nr. 3572/90, ar ko pēc Vācijas apvienošanās groza dažas direktīvas, lēmumus un regulas par dzelzceļa transportu, autotransportu un iekšzemes ūdensceļu transportu (OJ No L 353, 17.12.1990, p. 12).
Minētās regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Komisija, pieņemot lēmumus, kas minēti 6. panta 7. punktā, 8. panta 1. punkta c) apakšpunktā un 8. panta 3. punkta c) apakšpunktā, EBTA valstu izteikto viedokli ņem pienācīgi vērā — tāpat kā viedokli, ko izteikušas EK dalībvalstis.
45. 389 R 1102: Komisijas 1989. gada 27. aprīļa Regula (EEK) Nr. 1102/89, ar ko nosaka dažus pasākumus attiecībā uz Padomes Regulas (EEK) Nr. 1101/89 īstenošanu (OJ No L 116, 28.4.1989, p. 30), kas grozīta ar
– 389 R 3685: Komisijas 1989. gada 8. decembra Regulu (EEK) Nr. 3685/89 (OJ L 360, 9.12.1989, p. 20),
– 391 R 0317: Komisijas 1991. gada 8. februāra Regulu (EEK) Nr. 317/91 (OJ L 37, 9.2.1991, p. 27).
Minētās regulas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Komisija, grozot minēto regulu, kā minēts 12. panta 1. punktā, EBTA valstu izteikto viedokli ņem pienācīgi vērā — tāpat kā viedokli, ko izteikušas EK dalībvalstis.
iii) Iespēja kļūt par pārvadātāju
46. 387 L 0540: Padomes 1987. gada 9. novembra Direktīva 87/540/EEK par piekļuvi kravu pārvadātāju pa ūdensceļiem profesijai iekšzemes un starptautiskos pārvadājumos un par diplomu, sertifikātu un citu kvalifikāciju apliecinošu dokumentu savstarpēju atzīšanu šajā profesijā (OJ No L 322, 12.11.1987, p. 20).
Direktīvas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Austrija īsteno direktīvu vēlākais 1994. gada 1. jūlijā. Šveice īsteno direktīvu vēlākais 1995. gada 1. janvārī.
iv) Tehniska saskaņošana
47. 382 L 0714: Padomes 1982. gada 4. oktobra Direktīva 82/714/EEK, ar ko nosaka tehniskās prasības attiecībā uz iekšējo ūdensceļu kuģiem (OJ No L 301, 28.10.1982, p. 1).
Direktīvas noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Sarakstu I pielikumā papildina šādi.
I NODAĻA
2. josla
“Zviedrija
Trollhätte kanal and Göta älv

Lake Vänern

Södertälje kanal

Lake Mälaren

Falsterbokanal

Sotenkanalen”
II NODAĻA
3. josla
“Austrija
Donava no Austrijas un Vācijas robežas līdz Austrijas un Čehoslovākijas robežai
Zviedrija
Göta kanal

Lake Vättern

Šveice
Reina no Rheinfelden līdz Šveices un Vācijas robežai”
III NODAĻA
4. josla
“Zviedrija
Visas pārējās upes, kanāli un iekšējās jūras, kas nav iekļautas 1., 2. un 3. zonā.”
48. 376 L 0135: Padomes 1976. gada 20. janvāra Direktīva 76/135/EEK par iekšējo ūdensceļu kuģu kuģošanas licenču savstarpēju atzīšanu (OJ No L 21, 29.1.1976, p. 10), kas grozīta ar
– 378 L 1016: Padomes 1978. gada 23. novembra Direktīvu 78/1016/EEK (OJ No L 349, 13.12.1978, p. 31).
49. 377 D 0527: Komisijas 1977. gada 29. jūlija Lēmums 77/527/EEK, ar ko nosaka jūras kuģošanas līniju sarakstu, lai piemērotu Padomes Direktīvu 76/135/EEK (OJ No L 209, 17.8.1977, p. 29), kas grozīts ar
– 185 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un līgumu pielāgojumiem – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 164).
Lēmuma noteikumus šā līguma vajadzībām pielāgo šādi.
Pielikumā iekļauto sarakstu papildina šādi:
“SOMIJA
Saimaan kanava/Saima kanal

Saimaan vesistö/Saimens vattendrag

ZVIEDRIJA
Trollhätte kanal and Göta älv

Lake Vänern

Lake Mälaren

Södertälje kanal

Falsterbokanal

Sotenkanalen”
V. JŪRAS TRANSPORTS
Jūras transportā trešo valstu attiecību jomā piemēro 19. protokolu.
50. 386 R 4056: Padomes 1986. gada 22. decembra Regula (EEK) Nr. 4056/86, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā Līguma 85. un 86. pantu piemērot attiecībā uz jūras transportu (OJ No L 378, 31.12.1986, p. 4)
.
51. 388 R 4260: Komisijas 1988. gada 16. decembra Regula (EEK) Nr. 4260/88 par paziņojumiem, sūdzībām un iesniegumiem un uzklausīšanu, kas paredzēta Padomes Regulā (EEK) Nr.4056/88 (OJ No L 376, 21.12.1988, p. 1)
.
52. 379 R 0954: Padomes 1979. gada 15. maija Regula (EEK) Nr. 954/79 par to, kā dalībvalstis ratificē Apvienoto Nāciju Organizācijas Konvenciju par līnijpārvadātāju konferenču rīcības kodeksu vai pievienojas tai (OJ No L 121, 17.5.1979 p. 1)
.
53. 386 R 4055: Padomes1986. gada 22. decembra Regula (EEK) Nr. 4055/86, ar ko brīvas pakalpojumu sniegšanas principu piemēro jūras pārvadājumiem starp dalībvalstīm un starp dalībvalstīm un trešām valstīm (OJ No L 378, 31.12.1986, p. 1), kas grozīta ar
– 390 R 3573: Padomes Regulu (EEK) Nr. 3573/90, ar kuru Vācijas apvienošanās dēļ groza Regulu (EEK) Nr. 4055/86, ar ko ievieš principu par brīvību nodrošināt jūras satiksmi starp dalībvalstīm un starp dalībvalstīm un trešām valstīm (OJ No L 353, 17. 12. 1990, p. 16).
Šajā līgumā regulas noteikumus pielāgo šādi.
a) regulas 2. pantu aizstāj ar “Nav vienpusēju valsts noteiktu ierobežojumu attiecībā uz konkrētu preču pārvadājumu pilnīgu vai daļēju rezervēšanu kuģiem, kuri peld ar attiecīgās valsts karogu.”
b) Attiecībā uz 5. panta 1. punktu ir skaidrs, ka kravas dalīšanas nosacījumi beztaras preču pārvadājumos ir aizliegti visos turpmākos nolīgumos ar trešām valstīm.
c) Lai īstenotu 5., 6. un 7. pantu, piemēro EEZ līguma 19. protokolu.
54. 379 L 0115: Padomes 1978. gada 21. decembra Direktīva 79/115/EEK par kuģu vadīšanu Ziemeļjūrā un Lamanšā, ko veic jūras loči (OJ L 33, 8.2.1979, p. 32).
55. 379 L 0116: Padomes 1978. gada 21. decembra Direktīva Nr. 79/116/EEK par obligātajām prasībām attiecībā uz dažiem tankkuģiem, kas ieiet Kopienas ostās vai iziet no tām (OJ No L 33, 8.2.1979, p. 33), kura grozīta ar
– 379 L 1034: Padomes 1979. gada 6. decembra Direktīvu 79/1034/EEK (OJ No L 315, 11.12.1979, p. 16).
56. 391 R 0613: Padomes 1991. gada 4. marta Regula (EEK) Nr. 613/91 par kuģu nodošanu Kopienā no viena reģistra citā (OJ No L 68, 15.3.1991, p. 1).
TIESĪBU AKTI, KO līgumslēdzējas puses ŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējas puses ņem vērā turpmāk minētos tiesību aktus.
57. 386 R 4057: Padomes 1986. gada 22. decembra Regula (EEK) Nr. 4057/86 par negodīgu cenu noteikšanu jūras satiksmē (OJ No L 378, 31.12.1986, p. 14).
58. 386 R 4058: Padomes 1986. gada 22. decembra Regula (EEK) Nr. 4058/86 par saskaņotu rīcību, lai nodrošinātu brīvu piekļuvi kravām tāljūras pārvadājumos (OJ No L 378, 31.12.1986, p. 21).
59. 383 D 0573: Padomes 1983. gada 26. oktobra Lēmums 83/573/EEK par pretpasākumiem starptautiskajā tirdzniecības kuģu satiksmē (OJ No L 332, 28.11.1983, p. 37).
MINĒTIE TIESĪBU AKTI
VI. CIVILĀ AVIĀCIJA
i) Konkurences noteikumi
60. 387 R 3975: Padomes 1987. gada 14. decembra Regula (EEK) Nr. 3975/87 par procedūru konkurences noteikumu piemērošanai attiecībā uz uzņēmumiem gaisa transporta nozarē (OJ No L 374, 31.12.1987, p. 1)
.
61. 388 R 4261: Komisijas 1988. gada 16. decembra Regula (EEK) Nr. 4261/88 par sūdzībām, iesniegumiem un uzklausīšanu, kas paredzēta Padomes Regulā (EEK) Nr.3975/87 (OJ No L 376, 31.12.1988, p. 10)
.
ii) Piekļuve tirgum
62. 390 R 2343: Padomes 1990. gada 24. jūlija Regula (EEK) Nr. 2343/90 par gaisa pārvadātāju piekļuvi regulāriem Kopienas iekšējiem gaisa ceļiem un par dalībvalstu savstarpējās regulārās gaisa satiksmes pasažieru apjoma sadali starp gaisa pārvadātājiem (OJ No L 217, 11.8.1990, p. 8).
Regulas noteikumus šā līguma nolūkos lasa ar šādiem pielāgojumiem:
Regulas II pielikumā iekļauto sarakstu papildina šādi:
“AUSTRIJA — 
Vienna
SOMIJA — 
Helsinki-Vantaa
ISLANDE — 
Keflavik
NORVĒĢIJA — 
Oslo-Fornebu/Gardemoen
Zviedrija — 
Stockholm-Arlanda
ŠVEICE — 
Zurich

Geneva-Cointrin”
63. 389 R 2299: Padomes 1989. gada 24. jūlija Regula (EEK) Nr. 2299/89 par rīcības kodeksu attiecībā uz datorizētām rezervēšanas sistēmām (OJ No L 220, 29.7.1989, p. 1).
Regulas noteikumus šā līguma vajadzībām lasa ar šādiem pielāgojumiem.
Lai piemērotu regulas 7. pantu un 11. līdz 20. pantu, sk. 21. protokolu.
64. 391 R 0294: Padomes 1991. gada 4. februāra Regula (EEK) Nr. 294/91 par kravu gaisa pārvadājumu pakalpojumu izmantošanu starp dalībvalstīm (OJ No L 36, 8.2.1991, p. 1).
iii) Cenas
65. 390 R 2342: Padomes 1990. gada 24. jūlija Regula (EEK) Nr. 2342/90 par cenām regulārās gaisa satiksmes līnijās (OJ No L 217, 11.8.1990, p. 1).
iv) Tehniska saskaņošana un drošība
66. 380 L 1266: Padomes 1980. gada 16. decembra Direktīva Nr. 80/1266/EEK par dalībvalstu turpmāku sadarbību un savstarpēju palīdzību aviācijas negadījumu izmeklēšanas jomā (OJ No L 375, 31.12.1980, p. 32).
v) Saskaņošanas procedūra
67. 380 D 0050: Padomes 1979. gada 20. decembra Lēmums 80/50/EEK par apspriežu procedūru saistībā ar dalībvalstu un trešo valstu attiecībām gaisa satiksmes jomā un par rīcību, kas attiecas uz šādiem jautājumiem starptautiskās organizācijās (OJ No L 18, 24.1.1980, p. 24).
vi) Sociālā saskaņošana
68. 391 R 0295: Padomes 1991. gada 4. februāra Regula (EEK) Nr. 295/91, ar ko nosaka kopīgus noteikumus iekāpšanas atteikuma kompensācijas sistēmai regulārajā gaisa satiksmē (OJ No L 36, 8.2.1991, p. 5).
TIESĪBU AKTI, KO līgumslēdzējas puses ŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējas puses ņem vērā turpmāk minētos tiesību aktus.
69. C/257/88/p. 6: Komisijas Paziņojums par saziņas procedūrām ar Komisiju attiecība uz 4. un 5. pantu Komisijas 1988. gada 26. jūlija Regulā (EEK) Nr. 2671/88 par Līguma piemērošanu dažu kategoriju nolīgumiem starp uzņēmumiem un saskaņotām darbībām attiecībā uz kopēju apjoma plānošanu un saskaņošanu, ieņēmumu sadali un apspriedēm par tarifiem regulārās gaisa satiksmes līnijās un laika nišu sadali lidostās (OJ No C 257, 4.10.1988, p. 6).
70. C/119/89 p. 6: Komisijas Paziņojums par to, kā piemērot 4. panta 1. punkta a) apakšpunktu Komisijas 1988. gada 26. jūlija Regulā (EEK) Nr. 2671/88 par Līguma 85. panta 3. punkta piemērošanu dažu kategoriju nolīgumiem starp uzņēmumiem un saskaņotām darbībām attiecībā uz kopēju apjoma plānošanu un saskaņošanu, ieņēmumu sadali un apspriedēm par tarifiem regulārās gaisa satiksmes līnijās un laika nišu sadali lidostās (OJ No C 257, 4.10.1988, p. 6).
71. 361 Y 0722(01): Komisijas 1961. gada 14. jūnija Ieteikums, kas adresēts dalībvalstīm, par to, kā piemērot Regulu 11 par diskriminācijas atcelšanu pārvadājumu cenās un nosacījumos, īstenojot Līguma 79. panta 3. punktu (OJ No L 50, 22.7.1961, p. 975/61).
72. 485 Y 1231(01): Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju Rezolūcija 85/C 348/01, kas pieņemta Padomes sanāksmē, lai uzlabotu sociālo noteikumu īstenošanu autotransportā (OJ No C 348, 31.12.1985, p. 1).
73. 384 X 0646: Padomes 1984. gada 19. decembra Ieteikums 84/646/EEK par dalībvalstu dzelzceļa uzņēmumu sadarbību starptautiskajos pasažieru un preču pārvadājumos (OJ No L 333, 21.12.1984, p. 63).
74. 382 X 0922: Komisijas 1982. gada 17. decembra Ieteikums 82/922/EEK dalībvalstu dzelzceļa uzņēmumiem par augstas kvalitātes starptautiskas pasažieru transporta sistēmas definīciju (OJ No L 381, 31.12.1982, p. 38).
75. 371 Y 0119(01): Padomes 1970. gada 7. decembra Rezolūcija par dzelzceļa uzņēmumu sadarbību (OJ No C 5, 19.1.1971, p. 1).
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